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Macrobiuses Saturnalias Book 6 [p] one. 

This Praetextatus: 

Wonderful, s/he/it has said, into the manner Eustathius which about Greek with the antiquity to his/her/their song s/he/it has distributed Uirgilius s/he/it is serviceable. 

But we remember the all most learned men between with our age afar, Furius and Caecina Albinuses, to have promised himself soon emerging which he/it same the mythical character about the old Romans to the writers will have drew: 

Which now in order that s/he/it happens the time s/he/it admonishes. 

Whenever with the all it same might please, then Furius Albinus: 

Although I fear me, while I wish to show how much our Uirgilius out of the reading of the more old s/he/it might have made progress and s/he/it will have nibbled which out of [pomnibus] the flowers even which into beauty of his/her/their song out of the diverse the equipments, I may attend the opportunity blaming even with the unskilled or spiteful, with the reproaching with the so great man of the foreigner the illegal possession, nor with the examining this to be enjoyed gathering, to ape they you may approve which in the others and have turned you may marvel which especially between said of the other into some your use with the suitable heading off, which and our men so between himself as from Greeks and have made between distinguished himself of Greeks often. 

And, in order that about the strangers I am silent, I might be able to teach well how much with the more borrowed himself they will have robbed authorities of the old library: 

Yet which suitably previously, if with the willing you will be, I will approve. 

Now the single example I will advance, which towards requiring-to-be-approved which I assert nearly will provide. 

Indeed the Afranius writer of Roman dramas in that Roman drama is inscribed not which Lares festivals shamelessly answering with the proving, which might have accepted the more from Menandrus: 

I admit, s/he/it says, I have accepted, not from that manner, but in order that the each s/he/it has had which to me each s/he/it was convening me not to be able to make more well I have believed, Etia from Latin. 

Which if this the society and the community of the things with the poets and with the all writers between himself requiring-to-be-exercised s/he/it is relinquished, which to the fraud to Uirgilius may turn, if towards requiring-to-be-improved himself the certain from the more old has borrowed? 

To which also the gratitude with this name is requiring-to-be-had, because several from those [pin] his/her/their need, which perpetually is soon remaining, is doted transferring has made not entirely the memory of the ancients: 

Which, so as the present feeling shows, not only to the neglect truly also to the laughter to have now we begin. 

Finally and with the judgement transferring and with the manner imitating followed s/he/it has in order that which at foreign that we have gathered either of that we may prefer to be or more well this as where has been born we may marvel to speak. 

I will say therefore the first has drew even which from the others out of the half of his/her/their verse even nearly solid: 

After this the whole places with the small certain the change transferred or the feelings thus copied, in order that they were being from where s/he/it was shining forth, the unchanged others, in order that yet the origin of them was being disregarded not: 

After certain these about these which from Homer are accepted I will show not him/her/itself from Homer to have brought, but the earlier time other thence to have accepted, and this from those, s/he/it had gathered which without the doubt, to have transferred. 

Is turned meanwhile the sky, and the night destroys with Ocean. 

Ennius in book sixth: 

Is turned meanwhile the suitable sky with the huge indications the axle with the upper arm turns with the burning stars. 

Ennius in the first: 

Which the suitable sky s/he/it lives with the flashing stars and in the third: 

The suitable sky has foreseen with the flashing stars and in the tenth: 

Hence the suitable night s/he/it has advanced with the burning stars and the father s/he/it calls divine Concilius and the king of the men. 

Ennius in the sixth: 

Then with his/her/their heart the god the father and the king of the men s/he/it utters. 

[p] the place is, they say the western land [Grai] with the surname. 

Ennius in the first: 

The place is, the human-beings were presenting the which western land and you O the father of Thybrus with your sacred river. 

Ennius in the first: 

And with you, O Thyberian father, with your sacred river with Accip, and you give! the faith: 

With us strong they are with the war with Pectora. 

Ennius in the first: 

You take!, and you give! the faith, and the firm treaty of the wild beast well and the unexpected stormy night s/he/it was holding the moon in the rainstorm. 

Ennius in the first: 

When yet the above light the unexpected stormy night s/he/it was holding meanwhile to the warm me with the blood the penalties you will pay. 

Ennius in the first: 

Not truly the any inclined man will make with impunity this, unless you: 

For to warm me you give the penalties with the blood. 

They assemble from every side with the darts of Indomitus farmer. 

Ennius in the third: 

After became exhausted they have, they stand, and to scatter himself with Hastas: 

They assemble from every side with the handle- darts. 

The tops struggle with the strength of the powers. 

Ennius in the fourth: 

Romans with the ladders struggle with the most high strength of the powers and in the sixth with the tenth: 

The kings through the king and the statues and the graves ask; 

They build the name: 

The tops struggle with the strength of the powers. 

[p] and with me you disclose! the huge shores of the war. 

Ennius in the sixth: 

With drunk which they have disclosed the huge shores of the war? 

Not which with my sayings will be! foolish: 

Jupiter here stands. 

Ennius in the seventh: 

Not always your s/he/it has overturned: 

Now Jupiter here stands they enter the city with the sleep and with the wine buried. 

Ennius in the eighth: 

Now the enemies with the wine subdued and with the sleep of the grave shout s/he/it is lifted into the sky, and of the Latin all. 

Ennius in the seventh with the tenth: 

S/he/it shakes shout of the rising and of the skin with Quadripedant with the noise the hoof s/he/it is lifted the rotten plain into the sky. 

Ennius in the sixth: 

Numidas investigate: 

The hoof s/he/it shakes the land the whole it same in the eighth: 

S/he/it follows, with the most high noise the hoof shakes the land it same in the seventh with the tenth: 

The horseman goes, and with the requiring-to-be-delayed clapping the hollow hoof he shakes violently the land one which with us he restores the thing. 

Ennius in the twelfth: 

One the man with us delaying restores the thing has fallen down into the wound: 

They have given the noise over the weapons. 

Ennius in the sixth with the tenth: 

S/he/it collapses, and have given the noise likewise above the weapons and now the first s/he/it was scattering the lands with the new light. 

Lucretius in following: 

[p] with the first the dawn sprinkles the lands of Flammas from the back to wrap the long extents with the light. 

Lucretius in following: 

Surely you see the long extents of the flames to lead? 

The fires redouble with the precipitous clouds. 

Lucretius in following: 

Now hence, now there with the precipitous clouds s/he/it was moving the fires of Bellus the likenesses. 

Lucretius in following: 

They compare, they fill; 

The likenesses of the war are moved and with Simulachra with the light of the missing. 

Lucretius in the fourth: 

With the hedge we contemplate the wonderful shapes, [simulachraque] with the light of the missing. 

Crude harsh protecting backwards s/he/it returns. 

Lucretius in the fifth: 

The protecting with the huge body harsh the crude serpent of Tithonus the leaving Aurora the yellow bed. 

Furius in the first annal: 

Meanwhile the leaving Aurora of Ocean the bed which this specie of the men, or barbarian which this so the custom? 

Furius in the sixth: 

Which this specie of the men with Saturn solemnly you procreate!? 

And s/he/it sows the different hearsay, and s/he/it speaks such. 

Furius in the tenth: 

And they sow the different hearsay, and the penalty they require with Nomin each calling, and it rebuilds towards the battles beaten. 

Furius in the eleventh: 

With the name s/he/it will move each: 

The time of the sayings recalls to aid, then below: 

S/he/it strengthens with the said, likewise and s/he/it awakens the sharp minds towards fighting, and s/he/it rebuilds the minds towards the battles. 

[p] with Dicit, O Muses, not in all respects we are able all. 

Lucilius in the fifth: 

The more great was being with the birth: 

Not in all respects we are able the all Diuersuses inspect: 

This the more sharp he/it same. 

Pacubius in Medea: 

Diverse we inspect, the shivering secures therefore the began journey they complete with the following hearsay. 

Sueuius in following book: 

They return, desired with the following hearsay they refer. 

Never today you will escape, I will come wherever you are called. 

Naeuius in Trojan horse: 

Never today you will escape, why not with my hand you may die this with the gold has sold Fatherland, and s/he/it has imposed the powerful owner: 

S/he/it has fastened the laws to the price and s/he/it has unfixed. 

More bent-outwards about Mort: 

This Latin with the peoples has sold, and s/he/it has rescued the fields of the citizens of Romes: 

S/he/it has fastened the laws to the price and s/he/it has unfixed. 

In order that the jewel drinks and may sleep with Sarran purple dye. 

More bent-outwards about Mort: 

S/he/it may lie on and with Tyrias, and out of the solid figure s/he/it may drink to the gold Talia the ages have said you run! with his/her/their spindles. 

[pCatullus]: 

You run! with the leading weft, you run! happy of the spindle oh, the happy excess, if our shores had touched only Numqua Dardanian keels. 

The young dog: 

All-powerful Jupiter, if only not with the first time Cecropias might have touched the Cretan shores the sterns. 

S/he/it has raised the great bones and the strengths. 

Lucilius in the seventh with the tenth: 

The great bones and the strengths appear to the man. 

Through the members s/he/it waters the gentle quiet. 

Furius in the first: 

And s/he/it moistens the mild sleep through the breasts. 

And Lucretius in the fourth: 

Now with which that with the manners the sleep through the members s/he/it waters the quiet. 

And the dissolving plains. 

Lucretius in the sixth about the like sea: 

And the clear mass, and the swimming plains and the twins, two lightnings of the war, Scipiadas. 

Lucretius in the third: 

Scipiadas, the lightning of the war, the shivering and of Carthage will turn the mouths with Tristia of the feeling with the bitter feeling. 

[pLucretius] in following: 

The mouths with the filthy taste distort. 

With the met death the rumour is to fly about the such shapes. 

Lucretius in the first: 

To sift we may be seen to use them, and to hear publicly, with Mort the met the earth of which surrounds the bones. 

Hence is and that of Uirgilius: 

And with the lap of the father Anchises the shore with the wonderful manners raising pale embraces the bones. 

Lucretius in the first: 

But the ice cold sweat then was flowing pale certain likenesses with the wonderful manners with the whole body. 

Ennius in the sixth with the tenth: 

Then s/he/it slips with the fords the sweat the oily fir tree s/he/it flows out of all timid body. 

Ennius in the fourth with the tenth: 

The oily keel slips, flies over the attacks the waves and the iron rain advances strongly. 

Ennius in the eighth: 

The spearmen scatter the spears, yet he happens the iron rain he has brought Apic at the most the rushing Hasta. 

Ennius in the sixth with the tenth: 

Yet [induuolans] with him\her\it the spear with Insign has stolen. 

The dusty horseman raves: 

The all require the weapons. 

Ennius in the sixth: 

S/he/it shakes the sheep of the bleaters: 

The all require nor the weapons with seeing easy, nor with saying sympathetic any. 

More agreed upon in Philoctet: 

Which nor to protect against nor you may be able to speak to or with the rich booties I now snatched I will be recommended, or with the conspicuous death. 

Accius in the judgement of Armuses: 

For the trophy to bring with me from the strong man Pulchrum s/he/it is: 

If but I will be conquered, to be conquered before the nobody of the heel the disgrace is. 

Nor, if the chance has moulded the poor Sinon, empty also and wicked it will mould the liar. 

Accius in Telephus: 

For if from me the power the chance and s/he/it has been able the powers with Eriper, but it has been unable the strength. 

You learn!, O boy, the strength out of me and the true effort. 

Accius in the judgement of Armuses: 

To Virtue you may be you bear!, unequal with the chances of the father Iamia nor the most great Juno, nor the Saturnian father faces these with the level eyes. 

Accius in Antigona: 

Already nor the gods rule, and not surely the most high king with the all looks after the god. 

Whether the captured capons have been able? 

Whether the Trojan incenses s/he/it has burned the men? 

Ennius in the eleventh, when was speaking about Pergamas: 

[pquae] nor with Dardanian plains they have been able to die; 

Nor, with the captured, to be captured nor, with the scalded, to be burned. 

Of the much besides, the obscure rumour hides which. 

Ennius in Alexander: 

The others much approach, the poverty of which he darkens the names Audents the chance he helps. 

Ennius in the seventh: 

Is the chance with the strong men given they reheat with the furnaces the paternal swords; 

And the curved sickles are kindled into the stiff sword. 

Lucretius in the fifth: 

Thence singly the iron sword has proceeded; 

And the turned into the genital the appearance is of the copper sickle. 

The drinks are the clear springs and the exercised with the running Flumina. 

Lucretius in the fifth: 

About to settle the rivers and the springs were calling the thirst which of the branch of the enjoyment, the willing themselves his/her/their countries with Spont have brought which, it picks. 

Lucretius in the fifth: 

Which the sun and the rains had given, because his/her/their land had procreated with Spont, enough it was appeasing the breasts the gift. 

2. 

After the verses from the others even out of the entirety even out of the part transferred even changing the certain words as with the other dye s/he/it sits to compare the coloured now the places with the places with the mind, in order that from where formed they are as if about the mirror you recognise. 

[p] nor I am doubtful of the mind, with the words with her/it to conquer the great may be which, and this to add with the narrow things the honour. 

But me the pleasant abandoned wife of Parnasus through the steep places s/he/it ravages the love: 

Is diverted the continual which nobody of the ancestors Castalia soft the wheel-track to the slope helps to go. 

Lucretius in the first: 

Nor s/he/it deceives me of the mind, as they may be obscure, but the great hope has beaten my heart with the sharp Bacchic wand of the praise, and it has struck on to me into the breast likewise the agreeable love of Musas: 

Where now with the vigorous mind of the inspiration, of Muses I scour the pathless places of the no one with the only row with Trita. 

You take! and the one from where had drew place of the mythical character to that preparing, as same colour and nearly you discover the like noise of the each place. 

Uirgilius: 

If not with the arrogant whole doors the high house in the morning of the greeting vomits the huge wave with the temples; 

Nor they gape the different doorposts with the pretty tortoise. 

And soon: 

But the carefree quiet, and to deceive the unaware life, Dius of the different powers: 

But the leisures with the wide farms, of Spelunca and of the alive lake: 

But cold with Temp and Mugitus of the oxen and under the tree the soft sleeps not are away: 

S\he\it leap and the dens of the wild beasts, and patient of the needs and with the little bit the accustomed youth. 

Lucretius in following book: 

If not are the golden likenesses of the young men through the temples, fiery Lampadas with the skilful hands with the recollection, with Lumina with the nocturnal courses in order that they are supplied needs, nor the flashing house with the silver and with the gold shining, nor the panelled and gilded the temples resound the cithara: 

[p] when yet between himself prostrated in soft grass near the stream of the water under the branches of the high tree, not with the great powers pleasantly the bodies look after: 

Especially when the season s/he/it pleases and the years with Tempora sprinkle making green with the flowers the herbs. 

Not of the shade of the high woods, not soft they are able to move the mind with Prata: 

Not more pure which through the stones rolled with the amber s/he/it desires the plain the river. 

Lucretius in following: 

Nor the tender willow-trees and the herbs with the dew being green and with any Flumina slipping with the most high banks with Oblectar are able the mind and to avert the sudden concern. 

Truly of himself of the plague, which is in the third of Georgicuses, the whole colour and the lines nearly the all are the drew about the delineation the which plagues s/he/it is in the sixth of Lucretius. 

For Uirgiliana begins: 

This formerly with the sickness of the sky requiring-to-be-pitied it has appeared Tempestas and of the autumn has grown warm with the whole agitation, and the all specie to the death of the sheep has given, all of the wild beasts. 

Truly of Lucretius thus s/he/it begins: 

This the account formerly of the sicknesses and deadly has returned the deadly agitations to Fins in Cecropas the fields, and it has laid waste the ways, s/he/it has drained with the countrymen the city. 

But, inasmuch the whole place of the each to put enough is long, I will select some out of which the likeness of the twin delineation may appear. 

Uirgilius has said: 

Truly then burning from the deep of the eye and of the attraction of the breath, sometimes with the groan heavy, and most deep [p] Trojan with the long sobbing they stretch: 

Black to Sanguas s/he/it goes to the nostrils, and the crude tongue presses the suppressed pharynxes. 

Lucretius has said: 

With the beginning they were bearing the inflamed head with the heat, and the twofold red-coloured eyes with the blushing light: 

Were sweating also the close pharynxes on the inside with Sanguin, and with the ulcers the surrounded way was collecting: 

And the interpreter of the mind was flowing with the tongue with the blood, with Debilitata with the evils, with moving heavy, the adversities with the touch. 

Uirgilius has said: 

These before the destruction give the indications with the first days and which might give above s/he/it has concerned the indications it same: 

The low ears, in that place the uncertain sweat, and indeed cold that with the soon dying; 

S/he/it may plough the hardships with Pellas and with the hauling touch s/he/it pauses. 

Lucretius has said: 

And besides of the death then the much indications were being given: 

Of the troubled mind, the mind in the mourning and with the fear, with Trist the eyebrow, the furious face and sharp, of Sollicita again and with the sounds the full ears, the thick breath or huge and seldom the risings, and with Sudoruses the being wet through the neck the splendid moisture, with spited Tenuia, small, touched of the crocus with the colour, and with Salsus through the hoarse pharynxes hardly the high cough. 

Uirgilius has said: 

S/he/it has been useful Lenaeuses with the inserted the waters to pour in horn: 

Those visions the health with the dying one. 

Soon s/he/it was being this him/her/itself with the destruction. 

Lucretius has said: 

Nor the reliable account of the common remedy was being given. 

For which with the wings had given the breezes of the vital money [p] with Uoluer in the mouth to be permitted and the temples of the sky to protect, this s/he/it was being with the other with the destruction and the death s/he/it was preparing. 

Uirgilius has said: 

Besides nor to be moved now s/he/it refers the fodder: 

And the special skills harm, the teachers have gone. 

Lucretius has said: 

Nor the rest was being any of the evil: 

They were lying the weakened Corpora, the medicine with the fear was keeping quiet [tacio]. 

Uirgilius has said: 

With himself is the level air with the birds not, and those Praecipits the deeps relinquish the life under the cloud. 

Lucretius has said: 

Nor yet entirely rashly with those seats the any bird was appearing: 

Nor the sad ages of the wild beasts excel with the woods: 

Were wilting and most with the sickness, and they were dying. 

Surely with you the members of this delineation out of the one spring to have flowed are seen? 

But turned back we may prepare the others places: 

Overspread with the blood of the brothers they are glad, and with Exilius the houses and the pleasant thresholds move. 

Lucretius in the third: 

With the civil blood they kindle the thing, and greedy they double the wealth, the murder with the murder accumulating, Crudels are glad in the sad burial of the brother. 

The much the days and more bent-outwards has concerned into the more good I slip of the changeable time: 

Alternate revisiting has played much and in the solid figure turned back the chance has placed. 

Ennius in the eighth: 

The much s/he/it makes the days in the war one: 

And turned back the much chances perhaps recline. 

By no means any always with the followed chance s/he/it is. 

[p] [O] excellent of the youthful mind, how much him/her/itself with the wild Virtue you excel, with the so great me the more immoderate level ground is with Consuler and they have paid fearing the all causes. 

Accius in Antigona: 

How much more with you such I understand to be, with Tantus, with Antigona, more with me the pair is to you to consult and to forbear. 

O the light Dardanian, the most faithful hope O Trojan, and the remainders. 

Ennius in Alexander: 

O the light of Troy, sincerely Hector, which thus with your with the mangled Corpor the wretched person? 

Or which you thus with the awaiting have hauled with us? 

The bridles of Pelethronius Lapithas and Inposituses to the back have given the circles and have taught under the weapons with only Insultar the horseman and the arrogant goings to collect. 

More bent-outwards about Mort: 

Which not that s/he/it allows the governor the clinging reins which s/he/it wishes to go but the earlier time with the narrow mouth curbing with Insultar s/he/it teaches to the plains, and it moulds delaying. 

The such love [Daphnin], such with the tired the young bull through the woods and asking with the fresh heifer Perdita it sinks down the high groves near the stream of the water in the sedge, nor remembers to withdraw to the late night. 

More bent-outwards about Mort: 

[pCeu] the purifying Gortynia you sing the shady valley, if she has been able to seize firmly of the old hind the ceremonies, it rages into the absent, and around the steps purifying, Aethera through the shining s/he/it pursues the thin scents. 

Not the middle rivers that, not the steep places check; 

The ruined nor late s/he/it remembers to withdraw with the night. 

Nor with your you the burials the mother of Produxus or of the pressing I have washed the eyes or the wounds. 

Ennius in Cresphont: 

Neither the land to inject nor to clothe the bloody bodies to me s/he/it has been permitted, nor the poor tears have washed the salted blood. 

Insomuch as the compressed Semina was singing to use through the great empty space and of the lands not easily movedly and of the sea they might have been, and likewise of the clear fire, as with first these the beginnings with Omnia and the tender him/her/itself will have thickened of the clean circle: 

Then to harden only, and to divide with Nerea the punt will have began, and of the things gradually to accept the forms, and now the lands may be astounded to begin to shine the new sun. 

Lucretius in the fifth, where about the mingling the circle before this position speaks: 

With these nor then the soaring wheel of the sun with the clear light was being able to be sifted, nor the stars the great universes; 

Neither the sea nor the sky, neither finally the land nor the air, nor our with the things of the comparison the any thing to be seen. 

But the new certain season and the appeared mass. 

Thence the places the parts to begin have scattered, and with the companions to be joined the equal things and to divide the universe, and with Membra to divide and to dispose the great parts. 

And below: 

This s/he/it is from the lands great to separate the sky, [p] and the sundered sea to use with the separate moisture might extend, likewise Seorsus [secretque] the pure fires of the ether. 

And below: 

Indeed in all respects more comes these out of to the trivial and round with the fated horse the woodland-pasture over the steep places with Pergama, and heavy it has reported the armed infantry with the belly. 

Ennius in Alexander: 

For with the most great woodland-pasture the filled horse will overcome with the armed men, which with his/her/their birth it may ruin the steep Pergama. 

Then O all-powerful father, of the things to which the most high power, begins: 

With saying him/it the high house grows quiet the god, and the caused to tremble with the ground the earth, the steep ether is silent. 

Then the winds have placed, the gentle seas sea presses. 

Ennius in Scipio: 

The huge universe of the sky has stood with the silence, and fierce Neptune to the crude waves has given the cessation. 

The sun with the horses has checked the journey with the flying hoofs: 

The continual rivers have stood, the trees with the wind are empty. 

S/he/it is gone into the old wood, the high stalls of the wild beasts. 

The spruces sink down, the hit with the axes the holm-oak speaks, and the tree-trunk of Fraxinea, with the wedges and the split oak is torn: 

They roll to the huge ash-trees with the mountains. 

Ennius in the sixth: 

The orchards through the deeps advance, they chop with the axes, the oaks strike great, the holm-oak is perished, Fraxinus is broken, and the high fir tree is strewed: 

They overthrow the tall ships: 

The all Arbustum with the roar to the wood [frondosai] was speaking. 

[pDiuersi] as formerly with the great whirlwind the winds clash, and the west wind and the friend and the farm-worker Eurus with the eastern horses. 

Ennius in the seventh with the tenth: 

They assemble, just as of the wind, when of the breath of the south [Imbricitor], and with the swarthy his/her/their with the priest against, in great sea the waves vie to raise. 

Nor yet, these when are and the tested efforts of the men and of the oxen with Uersandus the land, the nothing the wicked goose. 

Lucretius in the fifth: 

But yet sometimes the questions with the great effort, when they have leaves now through the lands, and they flourish in all respects, or with the excessive heats rushing ethereal sun, or the sudden rains and the ice cold waters of the hoar-frost destroy, and they vex with Flabra of the winds with the violent whirlwind. 

Are the others places of the most little verses which the mythical character s/he/it has transferred into his/her/their need with the change of the words from the ancients. 

And because long s/he/it is the numerous verses out of to both places to copy, I will observe the old books, in order that which s/he/it will wish s\he\it gathering s/he/it marvels the evenness of the places collecting. 

In the beginning the season is divided Aeneiduses, and Venus at Jupiter is asked about the dangers of the son, and Jupiter solaces her/it about the success of the future. 

This whole place accepted from Naeuius is out of the first book of the Carthaginian war. 

Indeed s\he\it equally Venus with Trojan with the season with the working with Jupiter s/he/it complains, and the words of Jupiter follow the daughter of the consoling hope of the future. 

Likewise about Pandarus and with Bitia with the uncovering you carry the place is the acceptable out of book fifth with the tenth of Ennius, which has induced Histruses two in the siege to have erupted with the gate and the overthrow about the blockading enemy to have made. 

Nor with Tullius robbing, provided from every side s/he/it was collecting the equipments to himself, s/he/it has withheld: 

O the huge rumour, more huge with the weapons, [p] O Trojan man. 

Truly this has said, Aeneas his/her/their rumour with the strong facts exceeded, when generally the rumour is more great with the things. 

This feeling in Cato of Cicero is with these words: 

S/he/it was happening in it, which and is accustomed with the most against, in order that the more great in all respects with the thing were being seen which with the rumour: 

It which not often s/he/it happens, as the expectation with the examination, the ears from the eyes might be conquered. 

Likewise: 

The neighbour to long this, but the neighbour, with the interval Cicero in Brutus: 

With the two therefore with the tops, with Crassus and with Antony, 50. 

Most nearest Philippi was approaching, but yet with the long interval the neighbour. 

3. 

Are at Uirgilius the certain which from Homer s/he/it is believed to have transferred: 

But she/it I will teach from our authorities accepted, which ancestors had drew these from Homer into his/her/their songs: 

Because indeed the most high heap of Homerian praise is, which, when thus from the most facing watched him/it is, and the compressed strengths of the all underworlds against will have made, that just as the unmoved cliff of the sea it pauses Homer about Aiacas with the strong battle it says: 

…

This place Ennius in the fifth with the tenth towards the battle 100. 

With these verses of Aelius tribune s/he/it transfers: 

From every side they convene, just as the rain, the darts with the tribune: 

They fasten together the small shield, the boss rings with the spears, with Aeratus with the noise of the helmet: 

But nor you stink! with the any and the body of Undus to rend with the requiring-to-be-struggled iron. 

Always the abundant spears and s/he/it breaks and s/he/it shakes. 

The sweat s/he/it has the whole body, and the much works, nor breathe outing the plenty happens: 

With the nimble iron Histruses the darts with the hand throwing were disturbing. 

Hence Uirgilius has compared same place about the enclosed Turnus with the more elegant gratitude: 

Therefore nor with the round shield the young man to halt only, nor the pledge farewells, it is overwhelmed thus from every side with the opposite darts: 

S/he/it resounds continually the hollow times about with the ringing with the helmet and with the stones the solid money gape: 

And the shattered mane of a horses to the head, nor the boss [p] with Icts provides: 

Redouble with the spears and Tros and him/her/itself Fulmineus Mnestheus: 

Then with the whole body the sweat dissolves, and pitch black (nor to breathe out the power) the lightning conducts, the sick shakes the tired pantings arm. 

Homer has said: 

…

Furius in the fourth annal: 

The foot is pressed with the foot, the sword with the sword, with the man the man. 

Hence Uirgilius has said: 

The foot sticks with the foot, and with the man the thick man. 

Of Homer s/he/it is: 

…

The followed Hostius with the poet in following book of the Histrian war has said this: 

Not if to me to the tongue Centum, and the mouths we are as many, and the melted voices. 

Hence Uirgilius has said: 

Not to me if the tongues are one hundred, and the mouths one hundred Homerian delineation is into these words of the fleeing horse: 

…

Ennius hence has drew: 

And then so as the horse which about his/her/their cribs stuffed [p] with Uincla with the great souls has broken, and it brings with himself through the blue colours of the plain [laetaqua] thence the meadows to Celsus with the breast, s/he/it shakes likewise often the high mane of a horse, s/he/it conducts out of warm soul of the breath the white foams. 

Uirgilius: 

With the precipitous wicker baskets where s/he/it has fled the cribs with the chains [etc]. 

The nobody out of this may think old cheap poets, because the scabby verses of them with us are seen. 

Indeed that the only stylus of Ennian world to the ears s/he/it was pleasing: 

And by day the followed age has worked, in order that it was being reposed more to this with the more soft thread. 

But more beyond I delay not Caecina, why not and him/her/itself s/he/it may project which s/he/it remembers the mythical character out of the antiquity to have transferred. 

4. 

Then with Caecina: 

In the verses even in the places how much to himself the mythical character out of the antiquity will have asked, Furius as remembering and of the ancient and has discussed of the authorities to the new plenty. 

I will attempt they have showed this the most eager prophet and about the one-each words of the ancients most closely to have judged, and to have inserted to his/her/their need the chosen words, new which with us the carelessness of the antiquity it makes to be seen: 

In order that behold added on behalf of the unfriendly and unsafe with which values not the poet with his/her/their arbitration the new word to himself to have wished to be built? 

But not thus for which has said: 

Nor with Trojans the added Juno will be away Usqua, it is pierced and through this unsafe, Lucilius in book fourth with the tenth with these verses now had said this: 

If to me not the praetor is added and may stir with me: 

Not badly thus that, as I say, one had extended me. 

In the morning of the greeting s/he/it vomits the wave with the whole temples. 

Fine s/he/it vomits the wave, and in the old way, for Ennius has said: 

[p] and the river Tiber vomits the river into the salted sea, from where and now emetic in the shows we say, from where the men [glomeratim] advancing into the seats pour himself. 

The stream on behalf of the act and with the certain conducting to put is not clumsy, as: 

Tiber flows with the gentle stream. 

Indeed and the antiquity is: 

Indeed Ennius in the fifth has said: 

Which through the beautiful city flows the which river with the gentle stream has said: 

With the rattling to burn flames, not the new word has used, but the more ahead Lucretius in the sixth has placed: 

Nor the any thing more as Delphian laurel of Phoebus of Terribilus with the noise with the rattling flame s/he/it is burned. 

Then with the spears the iron field dreads. 

S/he/it dreads uncommonly himself s/he/it has. 

But and Ennius in the fourth with the tenth: 

The crude army on both sides dreads with the darts and in Erechtheus: 

The weapons set upright: 

The darts dread and in Scipio: 

With the scattered long spears the plain s/he/it shines and s/he/it dreads but and before the all Homer: 

…

The sea shines under the trembling light. 

The trembling light about the likeness of the thing him/her/itself is squeezed. 

But the more ahead Ennius in Melanipp: 

[p] with trembling Lumin thus the land, and the blue holes gleam and Lucretius in the sixth: 

Besides with the only rays the moisture is disturbed to the water, and it thins out from the trembling agitation into the light. 

This the bright the people with the cave s/he/it threatens and the shelters the clinging vines weave. 

Are which may value this word shelters with Uirgilius authority compared, with Varro Rerus of the divine the book tenth will have said: 

With the several magistracies in the town it the permitted specie of the shelter, and Cicero in the fifth about the laws: 

Is it not that you are willing therefore (because the sloping sun little from the noon now is seen, and not yet enough from these with the young trees the all this the place is shaded) it may be dismounted about [Lirim], and they which remain in those with the shelters of the alders we may pursue? 

Similarly in Brutus: 

But such as with the shelters of most learned Theophrastus of the man. 

They transmit the plains with the running, and the stags with Puluerulenta with the flight collect the streams. 

Which has said attractively they transmit on behalf of they cross, thus and Lucretius in following: 

And the horsemen frequent, and the mediators suddenly they transmit shaking with the strong force the plains. 

But and Paestanus to Uibonensas thus has said: 

With the feet we have transmitted the horses, which is we have crossed. 

[p] which the whole imitated court towards the land has descended with the forsaken horses. 

Thus Furius in the first: 

That suddenly obligated with the heavy wound has sent the reins of the horse, and the gliding into the ground has descended and has returned with the brass-covered weapons the noise. 

Then to harden only and to divide with Nerea the punt will have began. 

Our ears this hits the word to divide, as new, but the more ahead Lucretius in the fifth: 

Thence the places the parts to begin have scattered, and with the companions to be joined the equal things and to divide the universe. 

The shepherd, O Tityrus, [p] with Pascer s/he/it ought the fat sheep, to say the attenuated song. 

Escorted on behalf of the thin and fine-spun elegantly s/he/it is placed. 

Thus but and Afranius in Virgo constellation: 

To the not very much words s/he/it has answered, sad, with the voice Deducta, and to prefer not has said to have rested himself. 

Likewise at Cornificius: 

To me with the attenuated chattering voice. 

But these from that have flowed which Pomponius in Atellania s/he/it is inscribed which March Kalends s/he/it has said: 

You may escort the voice s/he/it ought, in order that of the woman they are seen with Uerba. 

You order! to the manner the service is reported: 

I may call I will return Tenu and jangling, and below: 

Also now I will escort the voice. 

And the precipitate stones of Pachynus Radimus. 

Precipitate if after the habit s/he/it is said, downcast s/he/it is understood: 

If after the ancients, precipitate again thrown, as elsewhere s/he/it has said: 

With the precipitate while with the left foot s/he/it adapts himself of the battle. 

But and Sisenna in following has said: 

And Marsuses more near climb: 

And thus with the precipitate shields the clinging stones earnestly with the hands conclude [pin] the hidden enemies, and in same: 

The old and s/he/it was being huge the tree the holm-oak, which about with the precipitate branches was covering the more great part of the most high place, and Lucretius in the third: 

However with the huge with abandoning of the body s/he/it may stand out and with the woods they have overturned the seasonable ship. 

This word about seasonable ship from Cato has accepted, which has said: 

Piney [nuceam] when you will dig out, with the decreasing moon s/he/it will remove! after the noon, without the came purple dye: 

Truly then seasonable s/he/it will be, when his/her/their seed-germ will be early. 

S/he/it has inserted to his/her/their need and Greek words, but not the first with this intended: 

Indeed of the enlarged of the bold ancients followed s/he/it has. 

The lamps with the golden ceilings depend, so as Ennius in the nineth: 

The lights of the lamps the two-times six, and Lucretius in the fifth: 

Why not also to you by land nocturnal which are Lumian, the hanging lamps, Lucretius in the first: 

Again the foot of a beds and the lamps [p] Diximus with himself? 

Before the feet of the bed and the oil lamps. 

And which has said: 

Nor with the brightness with Siderea the bright pole, more ahead Ennius had said in the sixth with the tenth: 

Meanwhile the torch kills, and the red brightness in a drawn-out manner has overwhelmed Ocean, and Trojan in Teuthrant: 

Through the flaming glowing brightness high the torch of the iron with Daedala with Circ, because Lucretius had said: 

The skilful earth. 

Resound and the woods and the long Olympus, because it is at Lucretius: 

Nor with the cithara the panelled and gilded the roofs resound but with this freedom more lavish the used they have ancients, more sparingly the mythical character: 

Obviously those have said and the cessation and the weapon and the dissipation and [malacen] and by another way [psimilia]. 

Nor not and with Carthaginian and Oscan with the words the used they have ancients; 

With the imitation of which Uirgilius rejects not the foreign words, as in that: 

Indeed the wooded wild oxen continually Gallic voice of the wild ox s/he/it is, which the wild oxen are signified, with Camuras under the horns the hairy ears. 

With the curved the foreign word is, it is in returning himself. 

And perhaps we have formed likewise the vault with this account. 

[p] 5. 

With the each much woman the epithets at Uirgilius are which from him/her/itself moulded are believed: 

But and these from the old times drew I will show. 

Are but out of these others the single, as Gradiuus Mulciber: 

The other well-arranged as Apollo vine-planter. 

But earlier about the single I will say: 

And Mulciber the separate Africans. 

Mulciber is Vulcan, because the fire may be and may stroke and may subdue in all respects. 

Accius in Philoctet: 

Oh Mulciber the unconquered weapons with the lazy you are built with the hand, and Egnatius about the nature with the first book of the things: 

Finally Mulciber, and bringing him/her/itself most high of the sky, they happen. 

And with Flors of the butting kid they may leap. 

[p] Lucretius in following: 

Besides in the trembling voices of the tender kid the mothers and the butting lambs know Corniferas. 

That to the most great boldness s/he/it may be able to be seen which s/he/it has said in Bucolicas: 

And likewise on behalf of the clear sky of the clear fire even with the pike or on behalf of the vast and to the abundant, unless with this epithet the more ahead Lucretius had the used in the sixth: 

Here also s/he/it may hasten down into the land the movable that the golden heat of the clear fire s/he/it happens to use about the cause. 

On behalf of the bitterness the sad transportation is the appropriate, as: 

And of the sad lupin. 

And thus Ennius in the book of Sabine with the fourth: 

Nor sadly s/he/it seeks with the mustard, and not the sad onion. 

The longeared charms not the first mythical character uses, but follows Afranius which in the prologue out of the person of Priapus has said: 

For because generally they proclaim with Auritus with obedient me the son, not thus s/he/it is. 

[p] and, in order that I subdue the agreements, which s/he/it has said Uirgilius: 

Has seen with the burning incense when was imposing the gifts to the altars now Lucretius in following had said: 

For often before the god the calf the beautiful shrines Turicremas near magnified cuts up the altars. 

As the blessed dead Arquitens. 

With this epithet the used it has Naeuius of the Carthaginian war with the following book: 

Then strong with the celebrated arrows [arquitenes] and with Delphas descended Sacred Pythius Apollo. 

He/it same elsewhere: 

With you [arquitenes] the arrows the strong goddess. 

But and Hostius with the following book of the Histrian war: 

With the daylit Minerva, likewise but the unconquered Apollo Latonius. 

Of the woodlands inhabitant rustic god. 

Naeuius of the Carthaginian war with the first book: 

The woodlands inhabitants men and helpless Accius of the war in Bacchas: 

[p] Siluicolas watching over the unknown places. 

The disdaining fast under sail sea, Liuius in Helena: 

Fast under sail you measured exactly which with the bridge the high seas Ennius in the fourth with the tenth: 

When at a distance the enemies to approach with the came fast under sail Naus observe. 

He/it same in Andromach: 

The fast under sail ships ready to maintain vine-planter under the likeness snatches the curved sickle out of the deep. 

Accius in Bacchas: 

O Dionysus O most good Father the vine-planter, with Semela Genitus with Euhia. 

And with the chariot with Noctiuagus the nourishing Diana. 

Egnatius about the nature with the first book of the things: 

Slipping with the night-wandering stars the dewy Diana, Pulsa with the place has gone relinquishing with the high lights. 

You the cloud-borns, invincibly, Centaurs. 

Cornificius in Glaucus: 

[p] part man part beast Centauruses to defile. 

And the goat- cattle with the no guard through the herbs. 

Pacubius in Paul: 

Although to the goat- cattle the more grand stepping 'hush. 

Accius in Philoctet: 

Well-trodden with the hoofs the goat- it same in Minotaurus: 

With Taurigenus with the seed-germ the rising to have been or I make human? 

Appropriately and with these epithets Uirgilius has the used, on behalf of flying arrow [pferrum], and on behalf of Romans the toga-wearing tribe: 

With the one other of which Sueuius Laberius s/he/it had the used. 

For Sueuius in book fifth has said: 

And the flying dart of the birds. 

And Laberius in Ephebus: 

Of the bold and I may gratify lust than I lift you desire of Togata of the stock. 

He/it same below: 

Therefore with our power the made wider is ownership of Togata of the tribe. 

6. 

Truly s/he/it has drew the shapes which about the antiquity, if with the willing you s/he/it will be, with the sudden memory s/he/it will have suggested, I will specify. 

But now may say I wish Servius has observed which in Uirgilius from him/her/itself formed, not from the ancients the receipts, indeed even with the poetic daring newly but appropriately used. 

S/he/it is indeed daily to Roman innate character describing same prophet necessary s/he/it may have the more prepared knowledge of this note. 

The choice into the remainders has pleased to the whole worlds provided: 

And encouraged they have Servius, in order that which are in poured back himself s/he/it was marking. 

That thus begins: 

The prophets the venerable that diversely with the manner the words with the requiring-to-be-formed manner perceived much to the good Latin of the hare has added. 

Are the such these: 

About the mother illegitimate the under-situated thefts s/he/it has procreated in order that him/her/itself s/he/it has procreated which s/he/it has made to be procreated: 

[p] and with Tepida with Caed the fresh place, while the fresh place with the murder newly may be said. 

And: 

This has said, and the associates have gone with the ordered sea on behalf of him/it which ordered have gone. 

And: 

Kaeso soon scattering with the blood you inflame, which out of the cuts clearly is poured. 

You forbid! the god with the eastern first the conqueror was loosening, on behalf of rich which the vows are. 

And you relinquish! shared me of the son to the grave Alius might have said: 

And you relinquish! shared me with the son of the grave and: 

That the way quickening through the thousand with the colours of the citadels it s/he/it is through the bow thousand of the colours. 

And: 

Here the others the booties with the killed removed with Latin conclude with the fire, on behalf of into the fire. 

And: 

With the body the web to the manner and to the watchful eyes s/he/it emerges the web s/he/it emerges on behalf of s/he/it avoids. 

And: 

The older man with the death has been accustomed the grey lights, on behalf of the antiquity senile. 

And with the cave of the hollowed tree, on behalf of the hollow. 

And: 

S/he/it ploughs the repulsive forehead with the wrinkles. 

Ploughs not excessively but fine the saying. 

The three-times with brass-covered him\her\it s/he/it publicises with the covering the wood [ppro] with the javelins. 

And: 

The man of the flock on behalf of the he-goat. 

And those as are pretty: 

The waters the mountain, the crop of the darts, the iron rain, as at Homer: 

…

, And: 

The gifts of the worked Ceres and: 

And with the eyes or with the breast s/he/it takes the night, and: 

And of the voice the offensive likeness reverberates and: 

And they seek out the peace through the altars. 

And: 

Gradually to destroy Sychaeum begins. 

Often also fine s/he/it puts the words on behalf of the words: 

And the horrible shore with the hollow barks accept the mouths on behalf of the persons, and: 

Indeed from where through the branches of the gold the other-coloured breeze s/he/it has gleamed which s/he/it is the golds of the gold, or as the breeze gleams? 

But yet fine s/he/it has used. 

And: 

S/he/it becomes leafy with the like twig with the metal. 

[p] which well the use becomes leafy is with the metal? 

And: 

With the milk of the black poison. 

I am black to impose the name of the milk? 

And: 

Not otherwise with which s/he/it is Mezentius the just angers with the hatred to be usual some: 

Of the anger to be the invention is of the mythical character. 

Likewise about the two s/he/it begins to say and into the single s/he/it abandons: 

Meanwhile the kings, with the huge mass Latin to Quadriiugus s/he/it is borne with the chariot, as s/he/it is at Homer: 

…

And: 

Immediately Orsilochum and [Buten], two most great Trojan with Corpora, but [Buten] the back with the point has fastened, [etc]. 

Iuturna, I admit, Suasuses have assisted to the poor brother, when the custom is to be said: 

To Iuturna of the advice. 

And: 

I decide the which city, your s/he/it is. 

And: 

With the manner you will decide to emit which into the hope of the tribe, Praecipuum now thence from the tender you expend! the effort, on behalf of into them you expend! 

S/he/it makes the most pretty repetitions: 

For nor with you of Parnassus the yokes, for nor Pinduses [p] any have made the delay. 

Which with you, which worths, of the man, on behalf of the such attempts? 

You have seen where Turnus with the horse, he was going in the weapons to which. 

Nor the introductions are of idle him/it: 

If the nobody moves you with the glory of the so great things, but this branch (s/he/it uncovers the branch, which perhaps was lying hidden) you recognise. 

As this sceptre (the pledge the sceptre for was bearing perhaps) Numqua with the trivial foliage. 

And that the change is the most elegant, in order that about which it was speaking suddenly the words towards him/her/itself it was turning: 

As with the war singular it same will have scattered the cities, and Troy and Oechalia and hard thousand efforts with King under Eurystheus, you speak of unjust Juno, will have borne: 

You the cloud-borns, invincibly, Centaurs, and the remainders. 

Truly that the intermission: 

Which I: 

But the moved s/he/it is better to compare the waves drew s/he/it is from Demosthenes: 

…

Truly these as the poetic indignation: 

On behalf of Jupiter! 

This will go [p], s/he/it has said, this pity: 

O with Fatherland, O the snatched in vain out of the enemy Penates! 

And that fear: 

Quick you bring! the iron, you give! the darts, and you climb! the walls: 

The enemy aids, and the lament: 

Is it not that sharing me therefore to add with the so great things, O struggled, you flee? 

Which that invention of the new understood, as, and with Mentita the darts, and: 

And the iron to equip with the poison, and: 

And the wild cultivations to soften tilling, and: 

They will have pulled off the wooded mind and: 

And high s/he/it drinks the acts the maidenly blood, as at Homer about the spear: 

…

, And: 

And the forgetful fruits are unworthy the more ahead juices and: 

With the ice the running might bridle of the waters, and: 

And the mixed with the ridiculing Egyptian bean s/he/it pours with the bear's-foot and: 

Is the soft flame the marrows with Interea, and the silent wound lives under the breast, and: 

Under the hard oak vomiting Stuppa lives the slow smoke, and: 

And the barking of the dogs into the breezes rages, and: 

And the carved the river the pouring father Inachus pot and: 

Joined to you come, and they put the souls into the wounds and whatever about the bees has said into likeness of the strong men, as [padderet] likewise the customs and the eagerness and the peoples and the battles, which the more, such as might call Rome-citizens. 

The day with me will fail, if in all respects from Uirgilius formed I wish to pursue: 

But out of these which sayings are all like the careful reader s/he/it will mark. 

7. 

With Servius with that might discuss, Praetextatus Auienum with Eustathius insinuating seeing: 

Why not come, s/he/it has said, of Eustathus, you help! the shame of good young Auienus, and him/her/itself s/he/it will publish! with us which s/he/it murmurs. 

Eustathius: 

Immediately, s/he/it says, the much about Uirgilius gesticulates to ask Servius, the detailed-exposition of which considers the duty of the elementary teacher, and the time chooses to be granted where about the obscure and doubtful to himself from the more learned more reliable may happen. 

And Praetextatus: 

I approve, s/he/it says, O my Auienus, because with her/it about which cap of a stills concealed from you to be not with the bowls. 

From where the persuaded is from us the most learned teacher, in order that the toil suffers to have you with him\her\it, which into the common property will make progress which you desire to hear, lest you with the manner beyond you rest to uncover the way about Uirgilius discussing with Servius. 

Then Auienus, whole inverted into Servius: 

You may say I wish, s/he/it has said, of the teachers especially, which s/he/it may be which, when Uirgilius anxiously always will have been careful in the words on behalf of with the merit or with the fury with the requiring-to-be-placed of the cause, carelessly and poorly in these verses the word has placed: 

Girded up with the barking the bright groins monsters Dulichias to have vexed the rafts. 

Indeed to have vexed the word is trivial and of the small disadvantage, nor so [patroci] to the fall agreeing, with the men from the sudden most huge beast the snatched and may be torn. 

But and I have seized other of this sort: 

With which or Eurysthea the hardship or knows not with Busiridas unpraised the altars? 

Indeed this the word, unpraised, not suitable is towards the requiring-to-be-squeezed solemn curse of the most criminal man, which, which the men of the all tribes has been to sacrifice been accustomed, not with the praise unworthy but with the solemn curse and with the imprecation of the whole human specie worthy is. 

But nor this the word out of Uirgilian diligence to come to me is seen: 

Indeed through the being dirty undergarment to the gold not s/he/it convenes to say being dirty to the increase, because to the brightness and to the brilliance of the gold the opposite the dirt may be of the squalor. 

And Servius: 

About the word to have vexed thus I observe to be able to be answered. 

To have vexed the heavy word is, and drew from it is seen which is to bear, belongs in which now the certain strength of the foreign arbitration, indeed not of his/her/their is the powerful which is borne. 

To vex but, which out of him/it is bent, with the strength and with the movement at a distance with the more huge doubt s/he/it is. 

For which s/he/it is brought and s/he/it is ravaged and here and it s/he/it is distracted, he/it to be vexed particularly is said: 

So as to value the more deliberate and s/he/it is more thick as to touch, from where it at a distance with the doubt is bent, and to disturb much the more spread out and s/he/it is more lavish as to lie, from where it the word s/he/it is the brought across, to shake also as to shake the more heavy and it is more violent. 

Not therefore, because s/he/it is accustomed to be generally to be said the vexed which to the smoke either with the wind or with the dust, therefore the true strength s/he/it must and the nature of the word to perish, which from the ancients, which particularly and you mark! spoken they have, thus as has became preserved is. 

1000. 

S/he/it has written the words are of Cato out of the speech as about Achaeas: 

Whenever Hannibal might mangle the land Italy and might vex. 

Cato from Hannibal has said the vexed Italy, when no of the loss either [psaeuitiae] or the specie of the brutality he may be able to be discovered because in that time Italy may have not endured fully. 

1000. 

Tullius with the fourth into Verres: 

Which from that thus the robbed and is torn apart, as not from some enemy, yet which in the war the reverence and was restraining of the habit you swear!, but in order that from the barbarian robbers to be vexed s/he/it is seen. 

About the unpraised but two are seen to be able to be answered. 

One of this sort: 

The nobody any s/he/it makes so with the destroyed s/he/it is customs why nor s/he/it is able to be recommended s/he/it may say sometimes some which. 

From where this the most old verse in turn of the proverb s/he/it is celebrated: 

…

But indeed which in the all thing and with the all time with the all praise s/he/it is empty he/it s/he/it is the unpraised, and he/it the most worst and of the all is most low: 

And so as the removal of the all fault makes blaming, blamed but it is the image of the fluent strength, likewise therefore the unpraised boundary is to the most outer wickedness. 

Therefore Homer not with the requiring-to-be-called strengths but is accustomed to recommend with the requiring-to-be-removed faults amply. 

Indeed this is: 

…

Epicurus with the each like with the manner has defined the most great pleasure the removal and the removal of the all pain with these words: 

…

Likewise with the account he/it same Uirgilius has said the disagreeable Stygia the swamp. 

For [psicut] unpraised? 

…

Of the praise, thus disagreeable through of the love hush? 

…

Detested s/he/it has. 

With the one manner unpraised thus s/he/it is defended: 

To recommend the ancient tongue signifies to name and to call: 

Thus in civil acts the authority is said to be recommended, which is to be named: 

Unpraised therefore s/he/it is as if unworthy of praise, it is never requiring-to-be-named, so as formerly from the common deliberation of Asia the dogma s/he/it is to use the name of him/it whereby the temple of from Ephesus Diana s/he/it had roused not which s/he/it was naming in the any time. 

The third s/he/it remains out of these which are blamed, which has said the being dirty undergarment to the gold. 

It but signifies the plenty and the thickness of the gold into the appearance of the scales weaved. 

Indeed to be dirty the saying is from with the frequency and with the severity of the scales, which in the skins of the serpents or of the fishes are gone to see. 

Which thing and of the other and here he/it same the poet with the places the some people explains: 

Which the skin, says, into the feather with the copper scales with the gold joined was covering, and with the other place: 

And now so far the putting-on was dreading the red waistcoat with the copper scales. 

Accius in Pelopids thus writes: 

[Eiu] with the squalid gold and with the purple colour of the crawling scale of the purple-edged toga [p] whatever therefore exceedingly the forced upon and sowed with some thing was being, in order that s/he/it was striking on the shivering with the going to see with the new shape, it was being said to be dirty. 

Thus in uncultivated bodies and scaly the high heap of the filth the squalor s/he/it is called: 

Of which signal much and with the constant use the whole it the word thus s/he/it is corrupted, as now the squalor about with the thing will have began to be said the others no as about the only impurities. 

8. 

Of the thanks to me s/he/it is, Auienus has said, the reformed which about the most good sayings badly I was supposing. 

But in this verse some is seen to me to lack: 

Himself with Quirinal festival with the war-trumpet and Succinctus with the small state mantle s/he/it was sitting. 

If indeed the nothing we relinquish to lack, girded up s/he/it remains than s/he/it happens with the war-trumpet and with the state mantle: 

Which is most absurd, obviously when the war-trumpet s/he/it is the short twig in which part s/he/it is more oaken crooked, which use the augurs: 

Nor I see as with the war-trumpet girded up s/he/it may be able to be seen. 

Servius thus this saying has answered to be, such as the most through the desertion are accustomed to be said: 

Just as when s/he/it is said 1000. 

Cicero man the great eloquence and Roscius the actor with the most high attractiveness, not the full each this nor completed is, but is heard indeed on behalf of the full and perfect. 

As Uirgilius elsewhere in the place: 

The conqueror [Buten] with the huge body it s/he/it is the huge body having, and likewise elsewhere: 

Into the middle with the huge weight s/he/it has abandoned the twin boxing-gloves, [pac] similarly: 

The houses with the bloody matter and with the bloody feasts. 

Thus therefore aforesaid it likewise must to be seen: 

Himself with Quirinal festival with the war-trumpet, it is the war-trumpet Quirinal holding. 

Which most little marvelling s/he/it might be, if thus the saying had been: 

The woodpecker was being with Quirinal festival with the war-trumpet, so as we say: 

With the grand statue with the head s/he/it was being. 

And s/he/it is but and s/he/it was being and s/he/it has been generally with the elegance without the detriment the opinions are away. 

But because the made the mention of the war-trumpet is, omitting is not because to be able to be asked we have noticed, whether from the trumpet the augural war-trumpet it may be called or the trumpet from the war-trumpet of the augurs the war-trumpet it may be said. 

Indeed each with the equal form and equally in the head crooked is. 

But if, as the certain think, the trumpet from the noise the war-trumpet s/he/it is called out of that with the verse of Homer: 

Out of? 

, Necessary s/he/it is in order that the augural twig from the likeness of the trumpet the war-trumpet s/he/it is called. 

Uses but with the designation thither Uirgilius and on behalf of the trumpet, as there: 

And to the war-trumpet s/he/it was meeting the conspicuous battles and the spear s/he/it has exposed Auienus: 

You ripen! the flight which may be, little to me s/he/it will dissolve. 

Indeed the opposite flight to the ripeness is seen to me: 

From where, which about this word may be requiring-to-be-perceived, I beg you may teach me. 

And Servius: 

Nigidius, the singular man of the all good of the skills with the teachings: 

Quickly, s/he/it says, which is neither the more quick nor more late, but the middle certain and combined is. 

Well and particularly Nigidius. 

For and in the crops and in the fruits are said the early which neither the raw and are cruel nor the tottering and excessive the cooked foods, but with his/her/their time moderately grown up. 

The August god with the two with the Greek words elegantly was squeezing this Nigidian interpretation. 

For and to say in the conversations and to write in the letters they bring the custom: 

With the hope? 

About? 

About? 

, Through which s/he/it was reminding, in order that towards the requiring-to-be-conducted thing likewise you desire! the speed and the slow movement of the diligence of the diligence was being summoned, out of which with the two opposites the ripeness happens. 

Thus therefore and Uirgilius induces departed Neptune to the winds commanding such as so quickly they depart as they may flee, and yet they may hold the medium breathing in the return as quickly, it is moderately, departing. 

Indeed s/he/it fears lest in him/her/itself going apart with the division they harm, while with the excessive robbery as through the flight they return. 

He/it same Uirgilius two those words to ripen and to hurry as clearly opposite most nice-edly has divided in these verses: 

Cold holds the farmers if ever the rain, Multa, they might be requiring-to-be-hurried which soon with the clear sky, is given with Maturar. 

Well and elegantly s/he/it has divided two those words. 

Insomuch as in with preparing through the rainy seasons of the country thing, because out of the need the leisure is, it is able to be ripened: 

Truly through the clear, because the time pursues, to be hurried necessary it is. 

Reasonably when signifying is the more compressed which and more promptly made, the more right this is said too soon made as quickly: 

So as Afranius has said in Roman drama, to which Titulus the name he is: 

[p] with Adpetas the premature rule desiring too soon. 

In which verse noticing s/he/it is which s/he/it has said premature, not premature: 

Indeed is the premature fall of him/it ruled not but premature. 

This Auienus turned back asks: 

When Uirgilius, has said, his/her/their Aeneas as s/he/it will have claimed in all respects the blessed dead from the contact the fierce looks at the those belows, and more him/it the groan of the plaintiffs as s/he/it will have made to hear themselves to see the windlasses, truly into themselves boldly it will have induced the plains of the blessed deads: 

Yet why this with the verse has showed the part of the places to that, with which wicked they were being confined: 

[p] Uestibulum before him/her/itself and in the first pharynxes of the death? 

Indeed which the entrance and the pharynxes s/he/it sees within him/her/itself temple now without the doubt s/he/it has climbed: 

Or if other which about the designation of the entrance understanding s/he/it is, I desire to know. 

Towards these Servius: 

And are the most designations, with which generally we use, nor yet clearly we have turned towards which they out of the true quality may signify: 

So as s/he/it is the entrance in the conversations the famous and hostile the word, yet not with the all which with that easily use clearly awaiting. 

Indeed the entrance to be the more ahead part houses think, they call as the atrium. 

But Gallic Caecilius, the most learned man, in the book about the signal of the words which towards the civil law concern with the second the entrance he says to be not in themselves temples nor the part of the temples, but the empty place before the door of the house, through which about the way the approach and the approaches towards the doors of the temples may be. 

Indeed with himself the door at a distance from the way s/he/it was happening the area s/he/it might be empty the interposed which. 

Which to the leek this designation the account s/he/it may be, the much is accustomed to be asked: 

But s/he/it will annoy not which scripts at the suitable authorities to be gathered to advance into the middle. 

With the strength with the small part, so as certain by another way, s/he/it signifies then the straining then the lessening. 

For the old and violent, one from the size of the age the compared and s/he/it is shattered, the other from the excessive attack and with the strength of the mind the equipment. 

Mad but and mad s/he/it signifies the removal of the sanity or of the heart. 

We have said but usual them which formerly were making the great houses the more above empty place before the door to relinquish, whereby between the doors the houses and the way middle [pesset]. 

In that place which adore the owner of that house greeted before were standing might be admitted: 

And neither in the way they were standing nor within the temples they were being. 

From that therefore with the standing still of the grand place and as if with the certain house-ing from the arriving before they might be admitted into the house. 

Yet the others unanimous the entrances same to be which dissent we have said in the feeling of the designation: 

Indeed refer not towards them which arrive, but towards those which in the house remain constantly, because they stand in that place never, but they come emerging with the cause of the only passage towards this place or returning. 

Whether therefore after the ancestors through the increase or through the following through the diminution understanding is, yet the entrance it is agreed the area to be said which from the way it divides the house. 

The pharynxes but the journey is the narrow is turned through which towards the entrance about the way. 

Therefore Aeneas when sees the pharynxes and the entrance of the house of the wicked, he is not within the house, nor with the fierce touch of the temples and s/he/it is soiled with the accursed, but about the way placed s/he/it sees the places between the way and the temples. 

9. 

The two-pronged victims which might be, Auienus says, I have asked certain about the court of the grammarians: 

And that has answered the two-pronged sheep to be, and therefore wool-bearing adding, in order that the sheep more level were being explained. 

S/he/it will be!, I say, the two-pronged sheep are dedicated. 

But which account of this in the sheep of the epithet, to know, I say, I wish. 

And O hair the nothing hesitant: 

The sheep, it has said, the animal for sacrifices are the said, have which two only the teeth. 

Where of the lands, I beg you, I say, sometime you have seen two through the nature the only teeth to have the sheep? 

Indeed the showed this is, and with the made crimes managing. 

Then influenced that to me and excited: 

You ask!, s/he/it says, they rather which from the grammarian are requiring-to-be-asked: 

For about the teeth of the sheep the shepherds the inquirer. 

I have ridiculed the wits of the rascal man and I have relinquished: 

But I inquire you, as if conscious of him/her/itself of the words soon being born. 

Then Servius: 

About the number of the teeth, which that the supposition is, requiring-to-be-blamed it is from me not, when him/her/itself now you have ridiculed: 

The true managing to me is, not that it approaches unawares because the heavy hoes the epithet it may be of the sheep, when Pomponius, the singular poet of Atellanas, in beyond Alps Gauls this will have written: 

O Mars, to you I vow soon making, if at any time I will have returned, with Bident with the boar. 

Publius but Nigidius in the book s/he/it has compared to be called which about the bowels not the two-pronged only sheep but the all two years old victims. 

Nor yet s/he/it has said why thus they will be driven to. 

But in the notebooks towards the pontifical law concerning I have gathered [bidennes] with the first said, 500 the letter out of the balance, as is accustomed often, lying between. 

Thus on behalf of the re-iris s/he/it is said to return, and on behalf of to re-love to love back, and they have refuted, they have re-proved not. 

Towards the been open-mouthed penis of the two vowels managing s/he/it is accustomed to be inserted 500 the letter. 

Therefore [bidennes] the first they are said as if two years old, and with the long use speaking the spoiled is voice out of [bidennibus] into the animal for sacrifices. 

Yet Hyginus, which has disregarded the pontifical law not, in the fifth two-pronged which of the books about Uirgilius s/he/it has made s/he/it has written to be called the victims which might have through the age two more high teeth, might agree through which out of the minor into to have boarded the more great age. 

Again Auienus in these verses asks: 

The bridles of Pelethronius Lapithas and Inposituses to the back have given the circles, and they have taught under the weapons with only Insultar the horseman and the arrogant goings to collect, why Uirgilius of the horse will have given the duty to the horseman? 

For to leap with the only and to collect the going is agreed of the horse to be, not of the horseman. 

Well, Servius says: 

This to you the questioning s/he/it is the born out of the carelessness of the old reading. 

For because our the world from Ennius and has deserted with the all old library, we disregard much, which might lie hidden not, if the reading of the old times with us was being domestic. 

Indeed the all the ancestors O writers as the man with the horse occupying, thus and the horse, when was carrying the man, they have called the horseman, and to ride not the so great man but likewise they have said the horse. 

Ennius to the book has said Annalius with the seventh: 

Finally with the great strength the four-footed horseman and the elephants abandon to be. 

For which the doubt might have said is why not the horseman in this place him/her/itself horse, when it had added to that the four-footed epithet? 

Thus and to ride, which word out of the designation of the horseman is bent, and the having money to spend man to the horse and the horse under the man walking it was being said. 

Lucilius insomuch as, the cognisant man extremely of the Latin tongue, says to ride with this verse the horse: 

[p] with Nemp this to run the horse we and we see to ride therefore and at the mythical character, which of the old Latin has been careful, thus understanding is: 

And they have taught the horseman under the weapons, it is, they have taught the carrying horse the man with only Insultar and Auienus has exposed the arrogant goings to collect: 

When now with the maple tree-trunks the interwoven horse was standing. 

I might wish to know in the art of the horse is it not that with the fall or out of the diligence this the specie of the wood will have named? 

For is permitted one may be on behalf of where you please the wood to put to the poetic freedom, yet Uirgilius is accustomed to love the rashness of the freedom not, but with the reliable account the strength of the things or of the names to select. 
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